ՆԱԽԱԳԻԾ
ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ
Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Վրաստանի կառավարության միջև էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտներում վթարների և այլ արտակարգ իրավիճակների դեպքում փոխօգնության մասին
Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Վրաստանի կառավարությունը՝ այսուհետև Կողմեր,

-
առաջնորդվելով Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Վրաստանի կառավարության միջև էլեկտրաէներգիայի և հզորության տարանցման մասին Համաձայնագրով,

-
ընդունելով վթարների, ինչպես նաև այլ արտակարգ իրավիճակների կանխարգելման և էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտներում դրանց հետևանքների վերացման հարցերի համատեղ որոշման կենսական անհրաժեշտությունը,


համաձայնվեցին հետևյալի մասին.

ՀՈԴՎԱԾ 1

Սույն Համաձայնագրի նպատակների համար հետևյալ տերմինները և հասկացությունները նշանակում են՝
էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտներ - էլեկտրական էներգիայի արտադրման, փոխարկման, հաղորդման և բաշխման համար կառույցների և կայանքների համալիրներ, որոնք կազմված են էլեկտրակայաններից, իրենց ջրամբարներից, ենթակայաններից  էլեկտրական ցանցեր ձևավորող էլեկտրահաղորդման գծերից,

էլեկտրաէներգետիկ համակարգ - էլեկտրաէներգիայի արտադրության, փոխանցման և բաշխման միասնական գործընթացով կապված էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտների, նրանց շահագործման  և կառավարման միջոցների  ամբողջականություն,

վթար - վտանգավոր տեխնածին պատահար, որն օբյեկտում, որոշակի օդային տարածքում, հողատարածքում կամ ջրատարածքում ստեղծում է սպառնալիք մարդկանց կյանքին, առողջությանը, առաջացնում շենքերի, շինությունների, սարքավորումների ու տրանսպորտային միջոցների ավերումներ, արտադրական կամ տրանսպորտային գործընթացների խանգարումներ, ինչպես նաև վնաս է հասցնում շրջակա միջավայրին,

տեխնածին վտանգ - վիճակ, որը հատուկ է տեխնիկական համակարգին,  արտադրական կամ տրանսպորտային օբյեկտներին, որն արտահայտվում է մարդու և շրջակա միջավայրի վրա տեխնածին արտակարգ իրավիճակի աղբյուրի վնասակար ազդեցությամբ, կամ այդ օբյեկտների նորմալ շահագործման գործընթացում մարդու և շրջակա միջավայրի համար ուղղակի կամ անուղղակի վնասի ձևով, հանգեցնելով`

-
էներգամատակարարման դադարեցմանը սպառողներին, այդ թվում մարդկանց կենսագործունեությունը, տրանսպորտի և կապի գործունեությունն ապահովող համակարգերին,

-
յուրաքանչյուր Կողմի ազգային օրենսդրությամբ հաստատագրված այլ վնասումների, որոնք համապատասխանում են վթարների դասակարգման նշաններին,

արտակարգ իրավիճակ – որոշակի տարածքում կամ օբյեկտում խոշոր վթարի, վտանգավոր բնական երևույթի, տեխնածին, տարերային աղետի, զենքի տեսակների կիրառման հետևանքով ստեղծված իրավիճակ, որը հանգեցնում է կամ կարող է հանգեցնել մարդկային զոհերի, մարդկանց առողջությանն ու շրջակա միջավայրին` զգալի վնասի, էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտների կամ տնտեսվարման այլ օբյեկտների վնասման, խոշոր նյութական կորուստների և մարդկանց կենսագործունեության բնականոն պայմանների խախտման,

արտակարգ իրավիճակների հետևանքների վերացում, էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտների աշխատունակության վերականգնում, արտակարգ իրավիճակներում փրկարարական և այլ անհետաձգելի վերականգնողական աշխատանքների կատարում – մարդկանց կյանքի ու գործունեության բնականոն պայմաններ ապահովելու համար, կապի և տրանսպորտի ենթակառուցվածքների գործարկումը, ինչպես նաև էլեկտրաէներգետիկ օբյեկտներում վթարների մասշտաբների մեծացման դեպքում վթարային և արտակարգ իրավիճակների գոտու տեղայնացում, 

օգնություն ցուցաբերող խմբեր – փրկարարական աշխատանքներ կատարելու համար նախատեսված, համապատասխան փրկարարական միջոցներով հագեցած, մասնագիտացված փրկարարներով համալրված կազմավորումներ, որոնք էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտներում վթարների հետևանքների վերացման համար օգնություն ցուցաբերելու դեպքում իրավունք (լիցենզիա) ունեն կատարելու համապատասխան փրկարարական և  անհետաձգելի վերականգնողական աշխատանքներ,

  
իրավասու մարմին - սույն Համաձայնագրի իրականացման հետ կապված աշխատանքների համակարգման համար Կողմից (Կողմերից) նշանակված համապատասխան լիազորված պետական մարմին:
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Սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացման և Համաձայնագրով նախատեսված գործողությունների համակարգման նպատակով Կողմերի իրավասու մարմիններ են հանդիսանում.

հայկական կողմից` Հայաստանի Հանրապետության էներգետիկայի և բնական պաշարների նախարարությունը, 

վրացական կողմից` Վրաստանի էներգետիկայի նախարարությունը:
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Եթե Կողմը, որի տարածքում տեղի է ունեցել վթարը, չի կարող ինքնուրույն կատարել տեղայնացումը և վթարի հետևանքների վերացումը, ապա վթարա-փրկարարային և վերականգնման աշխատանքների անցկացման համար օգնություն է ցուցաբերում մյուս Կողմը, ում օգնության համար դիմել է տուժած Կողմը: Միևնույն ժամանակ դիմող Կողմը հայտնում է մյուս Կողմին վթարի բնույթի մասին, հստակորեն մատնանշում է պահանջվող օգնության կոնկրետ տեսակները և ծավալները, իսկ կողմերի համապատասխան փոխհարաբերությունները սահմանվում են սույն Հահամաձայնագրի 5-րդ հոդվածով:

Կողմը, որի տարածքում տեղի է ունեցել վթարը, կարող է ցանկացած պահի չեղյալ հայտարարել իր խնդրանքն օգնություն ցուցաբերելու մասին: Այդ դեպքում օգնություն ցուցաբերող Կողմը  իրավասու է ստանալու օգնություն ցուցաբերելու հետ կապված իր  կողմից կատարած ծախսերի փոխհատուցումը:
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Սույն Համաձայնագրի իրականացման հետ կապված բոլոր գործառույթները, այդ թվում`  տեղեկատվության փոխանակումը և օգնություն ցուցաբերող խմբերի տեղափոխումը կատարվելու է Կողմերի ազգային օրենսդրությանը և նրանց պետությունների մասնակցությամբ գործող միջազգային պայմանագրերին համապատասխան:
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Էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտներում վթարների հետևանքների արագ վերացման համար Կողմերն օգնություն են ցուցաբերում ֆինանսական միջոցներով, նյութատեխնիկական ռեսուրսներով, սարքավորումներով և պահեստամասերով, օգնություն ցուցաբերող խմբերի ղեկավարմամբ, ինչպես նաև վառելիքի և էլեկտրաէներգիայի (հզորության) ոչ պլանային մատակարարմամբ` հաշվառելով սպառողներին էլեկտրաէներգիայի մատակարարման ապահովման տեխնիկական պայմանները, որը հնարավոր է հետ վերադարձնել համաձայն Կողմերի միջև ձեռք բերված պայմանավորվածության:

ՀՈԴՎԱԾ 6

Վթարի հետևանքի արագ վերացման համար Կողմը, որի տարածքում այն տեղի է ունեցել, արտոնյալ կարգով իրավունք է տրամադրում այլ Կողմի օգնություն ցուցաբերող խմբերին իր երկրի տարածք ազատ ներկրել և այդ տարածքից ազատ դուրս բերել վթարի հետևանքների վերացման համար անհրաժեշտ հատուկ տեխնիկա, սարքավորումներ, հանդերձանք, գործիքներ և նյութեր: Վերջինները ենթակա են պարզեցված մաքսային հսկողության և մաքսային ձևակերպումների` հիմնվելով մյուս Կողմի իրավասու մարմինների կողմից տրամադրված ծանուցագրի վրա, որում բերված են օգնություն ցուցաբերող խմբերի կազմը, վթարի հետևանքների վերացման համար անհրաժեշտ ներկրվող կամ դուրս բերվող հատուկ տեխնիկայի, սարքավորումների, հանդերձանքի, գործիքների և նյութերի անվանացանկը և քանակը:

Ներկրված հատուկ տեխնիկան, սարքավորումները, հանդերձանքը, գործիքները և չծախսված նյութերը` նախապես ներկայացված ծանուցագրին համապատասխան, ենթակա են դուրսբերման: Եթե հատուկ տեխնիկան, սարքավորումները, հանդերձանքը, գործիքները և նյութերը կամ դրանց մի մասը մնում են որպես օգնության միջոց կամ հանգամանքների բերումով դրանք հնարավոր չէ դուրս բերել, ապա դրանք ենթակա են մաքսային հայտարարագրման այն Կողմի օրենսդրությանը համապատասխան, որի տարածքում վթար է տեղի ունեցել:

Միևնույն ժամանակ
-
Կողմերը պարտավորվում են մաքսատուրքեր, գանձումներ և հարկեր չգանձել, ինչպես նաև որևէ կերպով չխոչընդոտել վթարի հետևանքները վերացնելու համար իրենց պետական սահմանով տեղափոխվող անհրաժեշտ տրանսպորտային միջոցների, հատուկ տեխնիկայի, սարքավորումների, հանդերձանքի, գործիքների և նյութերի նկատմամբ, ինչպես նաև էլեկտրաէներգիայի ոչ պլանային մատակարարման կամ դրա հետ վերադարձման համար, 

-
օգնություն ցուցաբերող խմբի անդամների կողմից պետական սահմանի հատումն իրականացվում է միջազգային հաղորդակցության համար բաց անցակետերում`  անձը հաստատող փաստաթղթերով կամ անձնագրով` համապատասխան այն Կողմի օրենսդրությանը, որի տարածքում տեղի է ունեցել վթար,

-
Կողմի, որի տարածքում  վթար է տեղի ունեցել, առավել կարևոր սպառողների էլեկտրամատակարարումն ապահովելու անհետաձգելի անհրաժեշտության դեպքում   Կողմերն իրազեկում են իրենց երկրների մաքսային մարմիններին ոչ ուշ, քան ոչ պլանային էլեկտրահաղորդումն սկսելուց 48 ժամ հետո:
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Օգնություն ցուցաբերող, այդ թվում նաև վթարների հետևանքները վերացնելու նպատակով մյուս Կողմից ուղարկված խմբերի փոխգործունեության համակարգումն իրականացվում է այն Կողմի իրավասու մարմնի կողմից, որի տարածքում տեղի է ունեցել վթարը:

Եթե վթարը միաժամանակ տեղի է ունեցել երկու Կողմերի տարածքում, նշված խմբերի փոխգործունեությունը կազմակերպվում է Կողմերի իրավասու մարմինների կողմից: 
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Կողմը, որի տարածքում վթար է տեղի ունեցել, վթարի հետևանքների վերացման համար մյուս Կողմի օգնություն ցուցաբերող խմբերի համար ապահովում է անհրաժեշտ պայմաններ, այդ թվում նաև անվճար բժշկական ծառայություն, նրանց կողմից օգտագործվող հատուկ տեխնիկայի, սարքավորումների, հանդերձանքի և նյութատեխնիկական ռեսուրսների պահպանվածություն, անհրաժեշտության դեպքում տրամադրում է լրացուցիչ հանդերձանք, կապ, պահակախումբ, ապահովում է թարգմանիչներով, ինչպես նաև իր վրա է վերցնում օգնություն ցուցաբերող խմբի անդամների հետ տեղի ունեցած դժբախտ պատահարների հետ կապված ծախսերը, որոնք պատահել են սույն Համաձայնագրից բխող կողմերի պարտավորություններն իրականացնելու ընթացքում:

Եթե օգնություն ցուցաբերող խմբի անդամներից մեկը սույն Համաձայնագրի իրականացման հետ կապված խնդիրները կատարելու ընթացքում անկանխամտածված կերպով վնաս է հասցնում ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձին, ապա վնասը` իր ազգային օրենսդրությանը համապատասխան. փոխհատուցում է այն Կողմը, որի տարածքում է տեղի ունեցել վթարը: Կանխամտածված կամ անթույլատրելի անփութության հետևանքով վնաս հասցնելու դեպքում վնասը փոխհատուցում է օգնություն ցուցաբերող կողմը:
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Էլեկտրաէներգետիկական օբյեկտներում վթարների հետևանքների վերացման ծախսերը կատարվում են Կողմերի իրավասու մարմինների միջև ձեռք բերված համաձայնության միջոցով, իսկ անհրաժեշտության դեպքում` տնտեսվարող սուբյեկտի մասնակցությամբ նպատակային ֆինանսական և/կամ նյութական պահուստների հաշվին` Կողմերի պետությունների մասնակցությամբ գործող միջազգային պայմանագրերին և ազգային օրենսդրությանը համապատասխան: 

Օգնություն ցուցաբերող Կողմը ապահովագրում է օգնություն ցուցաբերող խմբի անդամներին: Ապահովագրման ձևակերպման ծախսերը ներառվում են օգնություն ցուցաբերելու նպատակով կատարված ընդհանուր ծախսերի մեջ:
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Էլեկտրաէներգիայի (հզորության) միջազգային փոխանցումներն ապահովող էլեկտրաէներգետիկ օբյեկտներում վթարների առաջացման դեպքում Կողմերը կարող են ստեղծել համատեղ հանձնաժողովներ դրանք հետաքննելու, ինչպես նաև վթարների կանխարգելման և դրանց հետևանքները չեզոքացնելու նպատակով միջոցառումների մշակման համար: 
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Սույն Համաձայնագրի դրույթներն իրականացնելու համար, իրենց ազգային օրենսդրությանը համապատասխան, Կողմերը` մեկ տարվա ընթացքում անհրաժեշտ միջոցներ կձեռնարկեն նորմատիվաիրավական ակտերի մշակման և համաձայնեցման ուղղությամբ:
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Սույն Համաձայնագիրը չի շոշափում այն միջազգային համաձայնագրերի դրույթները, որոնց մասնակից են հանդիսանում Կողմերը:
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Վիճելի հարցերը՝ կապված սույն Համաձայնագրի  կիրառման կամ մեկնաբանման հետ, լուծվում են շահագրգիռ Կողմերի միջև խորհրդատվությունների և բանակցությունների ճանապարհով: Վիճելի հարցերը բանակցությունների միջոցով կարգավորման անհնարինության դեպքում՝ Կողմերը դիմում են արբիտրաժային կամ այլ միջազգային դատարաններ:
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Սույն Համաձայնագիրը գործում է հինգ տարվա ընթացքում՝ այն ուժի մեջ մտնելու օրվանից: Նշված ժամանակահատվածի ավարտից հետո, Համաձայնագիրն ինքնաբերաբար երկարաձգվում է ամեն անգամ նոր հնգամյա ժամանակահատվածով, եթե Կողմերը այլ որոշում չեն ընդունում:
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Յուրաքանչյուր Կողմ կարող է դուրս գալ սույն Համաձայնագրից, ուղղելով մյուս Կողմին գրավոր ծանուցագիր դրա մասին, դուրս գալու ամսաթվից ոչ ուշ քան մեկ տարի առաջ, կատարելով ֆինանսական և այլ պարտավորությունները՝ առաջացած սույն Համաձայնագրի գործողության ընթացքում:
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Կողմերի ընդհանուր համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ և լրացումներ, որոնք ձևակերպվում են համապատասխան արձանագրություններով և հանդիսանում են նրա անբաժանելի մասը և ուժի մեջ են մտնում սույն  Համաձայնագրի Հոդված 17-ով նախատեսված կարգով:
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Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում այն ստորագրած Կողմերի` ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական գործընթացն իրականացնելու վերաբերյալ  գրավոր ծանուցագիրը մյուս Կողմին հանձնելու օրվանից:

Կատարված է 200---թ. -----------ի  ---ին ք. __________, հայերեն, վրացերեն և անգլերեն լեզուներով, երեք բնօրինակով, ընդ որում բոլոր տեքստերը հավասարազոր են: Համաձայնագրի մեկնաբանման և դրա հետ կապված տարաձայնություններ առաջանալու դեպքում նախապատվությունը կտրվի անգլերեն լեզվով տեքստին:

Հայաստանի Հանրապետության կառավարություն 

Վրաստանի կառավարություն

